OPISU MODUŁU KSZTAŁCENIA (SYLABUS) 
I. Informacje ogólne
1. Nazwa modułu kształcenia: Praktyki zawodowe
2. Kod modułu kształcenia: 
3. Rodzaj modułu kształcenia – obowiązkowy lub fakultatywny: obowiązkowy
4. Kierunek studiów: WSMTSiZ
5. Poziom studiów – II stopień
6. Rok studiów (jeśli obowiązuje): II rok
7. Semestr: letni
8. Rodzaje zajęć i liczba godzin: 160 h 
9. Liczba punktów ECTS: 5


II. Informacje szczegółowe
1. Cel (cele) modułu kształcenia
1. Cel przedmiotu / zajęć
	C1
	rozwijanie umiejętności tłumaczenia pisemnego i ustnego różnych gatunków tekstów specjalistycznych

	C2
	rozwijanie umiejętności korzystania z nowoczesnych technologii oraz obsługi profesjonalnego sprzętu biurowego i komputerowego (praca z programami do komputerowego wspomagania tłumaczenia, do konwersji dokumentów do tłumaczenia etc.) 

	C3
	poznawanie warunków pracy tłumacza i jego funkcji

	C4
	rozwijanie kompetencji interpersonalnych (praca zespołowa, kontakt z klientem etc.)

	C5
	rozwijanie kompetencji organizacyjnych (planowanie i organizacja pracy własnej)

	C6
	rozwijanie umiejętności zastosowania wiedzy teoretycznej w praktyce do samodzielnego rozwiązywania problemów

	C7 
	zdobycie pierwszych doświadczeń zawodowych



2. Wymagania wstępne w zakresie wiedzy, umiejętności oraz kompetencji społecznych (jeśli obowiązują): znajomość języka obcego na poziomie C1, podstawowe wiedza i umiejętności w zakresie tłumaczenia pisemnego.

3. Efekty kształcenia w zakresie wiedzy, umiejętności oraz kompetencji społecznych dla modułu kształcenia i odniesienie do efektów kształcenia dla kierunku studiów 
	Symbol
efektów kształcenia*
	Po zakończeniu przedmiotu i potwierdzeniu osiągnięcia efektów kształcenia student potrafi/ zna: 
	Odniesienie do efektów kształcenia  dla kierunku studiów#

	EK_01
	potrafi tłumaczyć teksty specjalistyczne właściwe profilowi działalności  placówki, w której realizowane są praktyki
	K_W02, K_W03, K_W04, 
K_W13, K_U01, K_U02, K_U03, K_U04, K_U21, K_K09, K_K10

	EK_02
	potrafi samodzielnie tłumaczyć z wykorzystaniem programów do komputerowego wspomagania tłumaczenia (np. SDL Trados Studio) oraz innych narzędzi informatycznych wykorzystywanych w pracy tłumacza
	K_W03, K_W04, 
K_U01,
K_U03, K_U04, K_U05, K_U12, K_U17

	EK_03
	zna specyfikę pracy tłumacza i potrafi zdefiniować jego funkcje 
	K_W10, K_W11, K_W12, K_W13,  K_U20, K_K09, K_K10, K_K04

	EK_04
	potrafi pracować w zespole oraz nawiązywać i utrzymywać kontakty z klientami
	K_U01, K_U05, K_K07
K_K02, K_K03, K_K10

	EK_05
	potrafi planować i organizować własną pracę 
	K_K02, K_K03, K_K07

	EK_06
	umie samodzielnie zdobywać i pogłębiać wiedzę oraz rozwiązywać problemy z wykorzystaniem wiedzy teoretycznej
	K_U08, K_K01, K_U06

	EK_07
	potrafi integrować nabytą wiedzę z zakresu informatyki z wiedzą filologiczną oraz stosować ją w różnych sytuacjach
	K_U06, K_U16, K_U05



4. Treści kształcenia
Treści merytoryczne kształcenia w ramach praktyk zawodowych zgodne z profilem działalności placówki, w której realizowane są praktyki.
5.  Zalecana literatura: teksty i dokumenty autentyczne
6.  Informacja o przewidywanej możliwości wykorzystania b-learningu: -
7.  Informacja o tym, gdzie można zapoznać się z materiałami do zajęć, instrukcjami do laboratorium, itp. –


III. Informacje dodatkowe 
1. Odniesienie efektów kształcenia i treści kształcenia do sposobów prowadzenia zajęć i metod oceniania 

	Symbol efektu kształcenia dla modułu *
	Treści kształcenia realizowane w trakcie praktyk
	Sposoby prowadzenia praktyk umożliwiające osiągnięcie założonych efektów kształcenia
	Metody oceniania stopnia osiągnięcia założonego efektu kształcenia&

	EK_01-EK_07
	zgodne z profilem działalności placówki, w której realizowane są praktyki
	zgodne z profilem działalności placówki,  w której realizowane są praktyki
	obserwacja, konsultacje, zapisy w dzienniku praktyk



2. Obciążenie pracą studenta (punkty ECTS) 

	Forma aktywności
	Średnia liczba godzin na zrealizowanie aktywności *

	SUMA GODZIN
	160

	SUMARYCZNA LICZBA PUNKTÓW ECTS DLA MODUŁU (PRZEDMIOTU)
	5



3. Kryteria oceniania 

5 –  znakomita wiedza, umiejętności i kompetencje personalne i społeczne
4.5 –  bardzo dobra wiedza, umiejętności i kompetencje personalne i społeczne
4.0 –  dobra wiedza, umiejętności i kompetencje personalne i społeczne
3.5 – zadawalająca wiedza, umiejętności i kompetencje personalne i społeczne, ale ze znacznymi niedociągnięciami 
3.0 –  wystarczająca wiedza, umiejętności i kompetencje personalne i społeczne, ale z licznymi błędami
2.0 – niewystarczająca wiedza, umiejętności i kompetencje personalne i społeczne
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